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2011 La première boîte aux lettres en fonte a été créée en 1850 par Léon Mougeot, député de la 

Haute-Marne, sous-secrétaire d’État à l’Industrie, d’où ce clin d’œil par un raccourci entre la 
boîte et le contenu, entre l’ancien, la lettre timbrée et le moderne, le courrier électronique.

En couverture page 1 : 
par Hélène Bertaux, 
l’une des Quatre saisons 
qui ornent les quatre 
coins de la mairie de 
Fleurance (Gers).

•Actualités
Numéro 81 de la revue Fontes
Le numéro d’avril est en cours de 
diffusion.

Au sommaire de ce 
numéro, ces articles 
principaux :
> De Pocé-sur-Cisse 

au Val d’Osne en passant par Orléans par 
Jacques Ricour
> Fonte et cuisson dans la production des 
fonderies de Haute-Marne et de Meuse des 
années 1860 aux années 1930 par Jean-Marie 
Moine
> À la Chaux-de-Fonds en Suisse, petite 
histoire de la grande fontaine par Jean-Daniel 
Jeanneret
> Recherche en paternité : à propos des 
fontes Denonvilliers reprises par les 
fonderies Salin et Capitain-Gény, deux 
exemples (Poligny - Jura et Maubeuge - 
Nord) par Mme Simone Collin qui fut 
chercheuse à l’inventaire qui nous fait 
partager ses travaux.

Exposition à venir
Notez d’ores et déjà les dates de l’exposition d’été organisée 
à Dommartin-le-Franc par Metallurgic Park, avec un concours 
important de 
l’ASPM : « l’éclairage 
public : fiat lux ».
Inauguration 
le 2 juillet et 
ouverture jusqu’au 
30 novembre 2011.

Un numéro de 
la revue Fontes 
(n° 82 - juillet 2011) 
entièrement 
dédié à ce thème 
est en cours 
de préparation ; 
il servira de 
document et de 
« catalogue » à 
l’exposition.

Photographie : mise en 
lumière des bords de la Seine (vue du pont de la Concorde)

.• Actualidades
Número 81 de la revista Fontes
El número de abril está en curso de difusión.

El resumen de este número, sus 
principales artículos :
> De Pocé-sur-Cisse a Val d’Osne 
pasando por Orléans por Jacques 
Ricour.
> Fundición y cocido en la producción 
de las fundiciones de Haute-Marne y 
de Meuse de los años 1860 a los años 
1930 por Jean-Marie Moine.
> En Chaux-de-Fonds en Suiza, pequeña 
historia de la gran fuente por Jean-
Daniel Jeanneret.
> Investigación de  la paternidad : 
a propósito de la fundiciones 
Denonvilliers tomadas nuevamente 
por las fundiciones Salin y Capitán-
Gény, dos ejemplos (Poligny – Jura y 
Mauberge - Norte) por Mme. Collin 
que fue la investigadora del inventario 
que compartió con nosotros sus  
trabajos.

Próxima exposición
Anote desde ahora las fechas de la exposición organizada en 
Dommartin-le-Franc por Metallurgic Park, con un importante 

concurso de 
la  ASPM : « la 
iluminación 
pública : fiat lux ».
Inauguración el 2 
de julio hasta el 
30 de noviembre 
2011.

Un número de 
la revista Fontes 
(nº 82 – Julio 
2011) totalmente 
dedicada a 
este tema, está 
en curso de 
preparación ; 
sirviendo de 
documento y de 
« catálogo » para 
la exposición.
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•DÉCOUVERTES
> Une fontaine Wallace à Tbilissi 
(Géorgie) nous a été signalée par 
un voyageur haut-marnais (Pierre 
Oudiot)… 

Nous cherchons des photos de la 
fontaine Wallace installée à Parys en 
Afrique du Sud.

> Une très belle 
fontaine Durenne à 
Huesca (Espagne).

Pour la nostalgie, 
une couverture 
d’un numéro 
de l’Illustration 
en 1938 : quand 
les fontaines 
de la place de 
la Concorde 
symbolisent Paris.

Pour la nostalgie 
toujours, une carte 
postale (trouvée 
par François Huet) 
qui rend hommage 
au travail des forgerons et des métallos de Marnaval.

•DESCUBRIMIENTOS

> Una fuente Wallace en Tbilissi 
señalada por un viajero haut-marnais 
(Pierre Oudiot)… 

Buscamos fotos de la fuente Wallace 
instalada en Parys en Africa del Sur.

> Una hermosa fuente Durenne en 
Huesca (España)

Para la nostalgia, una portada 
de un numéro de la Illustration 
en 1938 : Cuando las fuentes 
de la plaza de la Concordia 
simbolizaban Paris.

Otro poco de nostalgia, una postal 
(encontrada por François Huet) 
que rinde homenaje al trabajo de 
los forjadores y de los obreros de 
Marnaval. 

http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_monumen&monumenTask=monumenDetails&catid=7&monumenId=10863&Itemid=19
http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_monumen&monumenTask=monumenDetails&catid=7&monumenId=10863&Itemid=19
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Documentation

Vous pouvez télécharger sur notre 
site :

> La carte des minières et 
installations métallurgiques en 
Haute-Marne ; une carte ancienne trouvée 
par Jean Rossit ; nous l’avons scannée et 
mise en ligne ; format pdf de 9 MO.

> Deux 
dossiers sur 
l’histoire de 
la fontaine de 
la Chaux-
de-Fonds et 
sa rénovation 
récente. Ces 
deux études, 
documentées, 
s’ajoutent à 
notre série sur 
les grandes 
fontaines 
(Genève, Tacna, 
Barcelone, 
Connaux…).

Documentación :  

Usted puede descargar en nuestro sitio :

> el plano de 
las minerías e 
instalaciones 
metalúrgicas 
en Haute-Marne : 
un antiguo mapa 
encontrado por 
Jean Rossit ; lo 
hemos escaneado 
y puesto en 
linea ; formato 
pdf de 9 MO.

> dos informes 
sobre la historia 
de la fundición 
de la Chaux-
de-Fonds 
y su reciente 
renovación. 
Estos dos 
estudios, 
documentados, 
se agregan a 
nuestra serie de 
grandes fuentes 
(Ginebra, Tacna, 
Barcelona, 
Connaux).

PETITE HISTOIRE 

 DE LA GRANDE FONTAINE 

 

 

 

VILLE DE LA CHAUX-DE-FONDS 

Jean-Daniel Jeanneret I Service d’Urbanisme

http://www.fontesdart.org/quoi-de-neuf/1213-carte-des-usines-de-la-haute-marne-1860
http://www.fontesdart.org/quoi-de-neuf/1214-fontaine-de-la-chaux-de-fonds
http://www.fontesdart.org/quoi-de-neuf/1213-carte-des-usines-de-la-haute-marne-1860
http://www.fontesdart.org/quoi-de-neuf/1213-carte-des-usines-de-la-haute-marne-1860
http://www.fontesdart.org/quoi-de-neuf/1214-fontaine-de-la-chaux-de-fonds
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À propos des Saisons 
créées par Mme Hélène 
Bertaux et éditées par 
Durenne…
« La bise étant venue, les saisons durent se couvrir… » 
La différence entre la statue de Saint-Dizier et celles installées dans de 
nombreux endroits en France et dans le monde (de Montier-en-Der 
à Santiago du Chili en passant par Porto) n’a pas manqué d’interpeller 
certains lecteurs qui se sont demandés si c’était bien la même 
création.

Nous avons retrouvé une gravure publiée en 
1862 par le Monde illustré : les deux saisons 
visibles sont largement dénudées comme 
nombre d’œuvres de l’époque.

La planche du catalogue Durenne ne fait 
pas non plus mystère des charmes des Quatre 
saisons…

A Saint-Dizier, même tenue pour l’Automne 
qui orne la ville. A Porto, même poitrine 
dénudée… Mais, ailleurs (Fleurance, Montier-
en-Der, Santiago du Chili…) les statues sont 
vêtues. Que s’est-il passé ? La pudibonderie 
aurait-elle frappé ? Il s’agit pourtant bien des 
mêmes sujets. La recherche est ouverte et 
dans cette histoire, les dates d’installation 
sont importantes pour établir une 
chronologie.

A propósito de las 
Estaciones creadas por 
Mme. Hélène Bertaux y 
editadas por Durenne…
« El beso ha venido, las estaciones debieron 
cubrirse… » La diferencia entre la estatua de Saint-Dizier 
y aquellas instaladas en numerosos lugares en Francia y en el 
mundo (de Montier-en-Der a Santiago de Chile, pasando por 
Porto) no ha faltado el cuestionamiento de algunos lectores 
que se han preguntado si sería la misma creación.

Hemos encontrado un grabado publicado en 1862 por le 
Monde Ilustré : las dos estaciones visibles están desnudas 
como numerosas obras de la época. .
La hoja del catálogo Durenne no oculta los encantos 
de las Cuatro estaciones...

http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=22&volumenId=3267&Itemid=
http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=22&volumenId=3267&Itemid=
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Mme Bertaux est une des rares sculptrices femmes dans la fonte 
d’art. Les autres noms connus (sur lesquels nous reviendrons : 
Marie Bonaparte, Syamour…) sont des artistes 
dont des œuvres ont été éditées en fonte pour 
leur succès dans d’autres matières : pierre, 
bronze…

Nous avons trouvé cette photo représentant 
l’artiste au travail pour une commande destinée 
à la ville d’Amiens (monument disparu) et cette 
présentation (www. culture.fr) :

Il y a tout juste 100 ans… disparaissait à 
Saint-Michel de Chavaignes (Sarthe), quasi 
oubliée, la sculptrice Hélène Bertaux, dite 
aussi Mme Léon Bertaux (1825-1909). 

 Issue d’un milieu modeste, et formée au départ 
dans l’atelier de son beau-père Pierre Hébert, elle 
souhaita rapidement offrir aux femmes attirées 
par la sculpture un enseignement digne de ce 
nom et financièrement abordable, en ouvrant 
dès 1873 un atelier de modelage, puis un atelier 
de sculpture pour femmes en 1880. Elle fut 
également la fondatrice (en 1881) et la première 
présidente de l’Union des Femmes Peintres et 
Sculpteurs (U.F.P.S.), reconnue d’utilité publique 
en 1892.  Bravant les interdits, son opiniâtreté 
permit à ses consœurs d’entrer enfin à l’École 
nationale des Beaux-Arts de Paris à partir de 1897, puis de 
concourir au Prix de Rome à partir de 1903. Elle devint également 
en 1896 l’unique membre féminin du jury de sculpture du Salon 
des Artistes Français.  Elle reçut de nombreuses commandes 
pour le décor 
d’édifices 
publics dont 
notamment 
une statue en 
pied du peintre 
Chardin pour 
une des façades 
de l’Hôtel 
de Ville de 
Paris, deux 
frontons pour 
le nouveau 
Louvre, deux 
bustes pour 
l’opéra Garnier, 
et une fontaine 
monumentale 
à Amiens.  Son 
Jeune gaulois 

En Saint-Dizier, igual vestimenta para el Otoño que adorna la 
ciudad. A Porto, igual busto desnudo… Pero, en otros lugares 
(Fleurance, Montier-en-Der, Porto…) las estatuas están vestidas. 
¿Qué sucede ? ¿El pudor habría influido? Se trata, sin embargo 
de los mismos temas. La búsqueda está abierta y en esta historia, 
las fechas de instalación son importantes para establecer una 

cronología.

Mme. Bertaux es una de las 
escasas escultoras mujeres en 
la fundición de arte. Los demás 
nombres conocidos (sobre 
los cuales volveremos : Marie 
Bonaparte, Syamour…) son 
artistas cuyas obras han sido 
fundidas debido el éxito que han 
tenido en otros materiales : piedra, 
bronce…

Hemos encontrado esta foto que 
representa al artista trabajando 
para un encargo destinado a la 
ciudad de Amiens (monumento 
desaparecido) y  esta presentación 
(www.culture.fr) : 

Hace justamente cien años… 
desaparecía en Saint-Michel 
de Chavaignes (Sarthe), quasi 
olvidada, la escultora Hélène 
Bertaux, llamada también 
Mme. Léon Bertaux (1825-
1909). 

Salida de un medio modesto, y formada en un comienzo en el 
taller de su abuelo Pierre Hébert, su intención era ofrecer a 
las mujeres atraídas por la escultura una preparación digna y 

financieramente abordable, abriendo 
desde 1873 un taller de modelaje, 
luego un taller de escultura para 
mujeres en 1880. Igualmente ella fue 
la fundadora (en 1881) y la primera 
presidenta de la Unión de Mujeres 
Pintoras y Escultoras » (U.F.P.S.) 
de reconocida utilidad pública en 
1892. Desafiando las prohibiciones, 
sus opiniones permitieron que sus 
compañeras entraran al fin a la Escuela 
Nacional de Bellas Artes de París a 

Deux versions de l’Automne : à gauche : Saint-
Dizier, à droite, Montier-en-Der. Entre les deux, 
l’Automne a été rhabillé... Par qui ?
Dos versiones del Otoño: a la izquierda: Saint-
Dizier, a la derecha, Montier-en-Der. Entre las 
dos, El Otoño que fue vestido nuevamente... ¿Por 
quién?

http://www.culture.fr
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prisonnier (plâtre de 
1864, marbre de 1867, 
bronze d’avant 1874) 
mérite attention : à une 
époque où les femmes 
n’avaient pas encore 
accès aux cours de nus 
et d’anatomie, il est 
sans doute l’un des plus 
anciens nus d’homme, 
jamais sculpté par une 
femme… Sa Jeune fille 
au bain (marbre de 1876) 
eut un énorme succès 
et elle fut la 1ère femme 

partir de 1897, luego de concurrir al Premio de Roma a partir 
de 1903. Se transformó en 1896 en el único miembro femenino 
del jurado de escultura del Salón de los Artistas Franceses. 
Mme. Bertaux recibió numerosos encargos para la decoración 

de edificios públicos : 
una estatua del pintor 
Chardin para una de 
las fachadas del Hotel 
de Ville de Paris, dos 
frontones para el nuevo 
Louvre, dos bustos para 
la Opéra Garnier, y una 
fuente monumental en 
Amiens, Su joven gaulois 
prisionero (yeso de 
1864, mármol de 1967, 
bronce antes de 1874) 
merece la atención : en 
una época donde las 
mujeres no tenían aún 
acceso a los cursos de 

Au milieu à gauche, Fleurance et à droite, deux des Saisons 
en haut de la façade de la Municipalité de Santiago du Chili 
(photo 2005 par I. Corvalán).  Comme l’oeuvre de Vivaldi, 
ce thème a eu un grand succès et tous les fondeurs ont 
produit leurs «Saisons».

Al centro a la izquierda, Fleurance y, a la derecha, dos Estaciones en lo 
alto de la fachada de la Municipalidad de Santiago de Chile (foto 2005 
por I. Corvalán) Como la obra de Vivaldi, este tema tuvo un enorme 
éxito y todos los fundidores realizaron sus «Estaciones».

Lota (Chili) et Porto 
(Portugal

Lota (Chile y Porto 
(Portugal)
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denudos y de anatomía, sin duda uno de los más antiguos 
desnudos de hombre, jamás esculpido por una mujer. Su 
Joven niña en el baño (mármol de 1876) tuvo un énorme 
éxito y fue la primera mujer escultora que obtuvo una 
medalla d’Or de primera clase por el yeso de su » Phyché 
bajo el influjo del misterio » durante la Exposición Universal 
de 1889 (una pequeña revolución… como lo había sido la 
medalla de Honor de Rosa Bonheur, como mujer pintora, 
en la exposición universal de 1855. Ella participa, en fin 
activamente en la gran Exposición Internacional de Chicago 
de 1893 (Mathilde Huet).

http://www.culture.gouv.fr/documentation/
joconde/fr/decouvrir/zoom/zoom-bertaux.htm

En el « Diario de las mujeres artistas » del 1º junio 1891 , 
ella escribió ; »(El arte de la mujer (…) será la consecuencia 
natural del arte masculino. De esta alianza nacerá algo que 
no conocemos aún (…) damos nacimiento a un arte que 
llevará el sello del genio de nuestro sexo : permanezcamos 
mujeres, permanezcamos artistas, permanezcamos unidas. »

Obras en fundición de fierro : Primavera, Verano, 
Otoño, Invierno, los dos primeros modelos fueron 
presentados en la Exposición universal de 1862 en el stand 
Durenne. Edición por Durenne.
Obras presentadas en Santigo y Lota en Chile, Saint-Dizier, 
Montier-en-Der, Porto, Fleurance…

sculptrice à obtenir une médaille d’Or de 1ère classe pour le 
plâtre de sa Psyché sous l’empire du mystère lors de l’Exposition 
Universelle de 1889 (une petite révolution… tout comme l’avait 
été la médaille d’Honneur de Rosa Bonheur, en tant que femme 
peintre, à l’exposition universelle de 1855)  Elle participa, enfin, 
activement à la grande Exposition Internationale de Chicago de 
1893 (Mathilde Huet).

http://www.culture.gouv.fr/documentation/joconde/fr/
decouvrir/zoom/zoom-bertaux.htm
-
Dans le « Journal des femmes artistes » du 1er juin 1891, elle 
écrit : « [L]’art de la femme […] sera le corollaire naturel de 
l’art masculin. De cette alliance naîtra quelque chose que nous 
ne connaissons pas encore […] donnons naissance à un art 
qui portera la marque du génie de notre sexe : restons femmes, 
restons artistes, restons unies. »  

Œuvres en fonte de fer : Printemps, Été, Automne, Hiver, dont 
les 2 premiers modèles furent présentés à l’Exposition universelle 
de 1862 sur le stand Durenne. Édition par Durenne.
Œuvres présentes à Santiago et Lota au Chili., Saint-Dizier, 
Montier-en-
Der, Porto, 
Fleurance...

Les Saisons 
dans le 
catalogue du 
Val d’Osne
par Lequesne

La hoja 
Saisons del 
catalogo Val 
d’Osne por 
Lequesne

http://www.culture.gouv.fr/documentation/joconde/fr/decouvrir/zoom/zoom-bertaux.htm
http://www.culture.gouv.fr/documentation/joconde/fr/decouvrir/zoom/zoom-bertaux.htm
http://www.culture.gouv.fr/documentation/joconde/fr/decouvrir/zoom/zoom-bertaux.htm
http://www.culture.gouv.fr/documentation/joconde/fr/decouvrir/zoom/zoom-bertaux.htm
http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=16&volumenId=2466&Itemid=
http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=16&volumenId=2466&Itemid=
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A gauche, une proposition dans le catalogue Thiriot. 
Catalogo Thiriot 
Printemps - Eté
Automne-Hiver

En dessous, une proposition dans le catalogue 
Ducel.

http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=15&volumenId=3072&Itemid=
http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=15&volumenId=3073&Itemid=
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Contact : réseau international de la fonte d’art : webmaster@fontesdart.org : Dominique Perchet
Contacto : réseau international de la fonte d’art : webmaster@fontesdart.org : Dominique Perchet
Pour toute précision, correction, ajout, nous contacter… Vos informations sont les bienvenues…
Para cualquier precisión, corrección, agregado. Contáctenos… Vuestras informaciones serán 
bienvenidas.
Les précédentes Mougeotte sur lisibles sur notre site.
Las Mougeotte anteriores pueden leerse en nuestro sitio
Traduction - Traducción : Viviana Ramírez R. - Mai - Mayo 2011

Catalogue du Val d’Osne : 
les Saisons par Mathurin Moreau : 
deux versions
Les Quatre saisons

Printemps - été
Automne - hiver

mailto:webmaster@fontesdart.org
mailto:webmaster@fontesdart.org
http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=16&volumenId=2417&Itemid=
http://www.e-monumen.net/index.php?option=com_volumen&volumenTask=volumenDetails&catid=16&volumenId=2452&Itemid=

